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1 .  Thin-s泊koa-sian tui thin 即
，

K函n soan hoe-如g th汕thian-g紅
Bi-biau sian-im画n hiang-liang, 
H6 thian 昷u kek pi汕toe hiang. 

2. Bok-chia si护-su toa hoan-hf?
Khoai-lok koa-sian bo th如g-chi?
Sim-mih siau-sit teh th函n-po?
Ho·lin chheng-ch汕tang o-16?

3. Tioh lai Pek-lI-h如g tiau-ki兀
Thin-s泊s6"po S如g eng-ji;
Kui-loh k如g-pai tang chun-chong,
Ki-tok choe Ian sin seng Ong.

4. Eng-ji an-un崮-cho lai,
Thin-sai chhiun-koa ui-lui I,
M糾I-a Iok-sek pho I,
Eng ki-t6 eiig thian iun-chhI.

(Ho) 
Eng-kng, eng-kng,eng-kng kui-fi Siong
t邑
Eng-kng,eng-kng,eng-kng kui-fi Siong-t邑
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